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Part 1
The pronouns
(Mectonmenne) «this», «that»

1. Please, do the following:

a. Recall (Bcriomuute) the following demonstrative (yka3a-
TEJIbHBIM) pronouns (MECTOMMEHUE), please.

This (atoT), these (3Tn)

That (toT), those (Te)

b. Will you think of (mpumymars, cocraButh) the sentences
using (ucrons3ys) the patterns (o6pasiisi) below (BHUBY):

This is a good picture. These are good pictures. (IIpegmers
HAXOJATCS B HEMTOCPEACTBEHHOW OJIM30CTH OT Bac).

That is a nice picture. Those are nice pictures. (ITpeamersi
HAXOJATCS HA HEKOTOPOM PacCTOSTHUM OT Bac).
2. Please, translate.

Use either (1100) this, these or (71100) that, those.

a. 1o — koHen urpsl (This is the end of the game).



STO — HaIll CTOJL.

DTO — TBOE MeCTO (seat).

910 — Hamm vaku (These are our cups).

10 — Baml 1moe3.

9to — xopomue urytku (These are good jokes).

9710 — ux yactb otueta (This is their part of the account).
9710 — ux Tepmunsl (These are their terms).

DTO — MOSI KOMHATa.

DTO — UX KHUTH.

DTO — CTpaHMILIbl (page) HallleH KHUTH.

D710 — craguu (stage) Halel padboThI

(These are the stages of our work).

It1o — Beicokas (high) crenens (degree) kauectBa (quality).
DTO — MOJI €ro OTBETCTBEHHOCTHIO (is in/under his charge).
9TO — KpaCMBOE MOpE.

STO — XOPOIIKE BEIIIH.

D710 — ObljIa HaIlA LeJIb (aim).

b. To s610K0 7151 Bac (That apple is for you).

Te Bewu — ux (Those things are theirs).
Ta xopoOka — Hama (That box is ours).
Ta kHura — Hama.

ToT ropoa — oueHb KpaCUBBIM.

Tot mom — ux (theirs).



Ta nbeca (play) moBosbHO (rather) unTepecHas.

To 6w cuacTmBbIf KoHerl (a happy end).

Te kHurM BecbMa (quite, very) NHTEPECHBDI.

Te ropona aaneko orcioaa (far away from here).

Ta nmpooOka (fuse) — HercripaBHast (not OK, out of order).
Ta kHura — ee.

Ta pyuka — ero.

Te Bemu — ux (theirs).

Tot Garax (baggage) — ux.

To nuceMo — €€.

Te noma — ux.

Ta kapruna ¢ neiizaxem (landscape) — ero.
Te moknans (talk) — ux.

Ta yvammka — Mos.

Tor nnarsiHon mkag (wardrobe) — Baiil.
Ta nunerika (ruler) — mos.

Te xypHasbl (magazine) — HaIlIu.

To mecTo — ux.

Ta xuura — eé (hers).

Tor xypHan — ero

Te noma — nx.

Ta peruka (remark) — e€.

Tort anroputm (algorithm) — ero.
Te terpagu (notebook) — ux.



Ta nyrosuua (button) — ero.
ToT poeKT — ux.
Te nnaTes — e€.

Ta copouka (shirt) — I[leruna. That shirt is Pete’s.
Ta ¢pyr6omka — Makca. That T-shirt is Max’s.

To xonbLo — JIennHo.

Te rasncryku — ButuHsl.

Ta 6my3a (blouse) — Karuna.

Tor KoMnbIOTED — AHMH.

To npeyoxenue (npeanoxenue) — Pycnana.

Te npoekTbl — CallliHbI.

3. Will you please say in the plural?

Example:

This is a map. — These are maps.

That is a scanner. — Those are scanners.
Is this a pencil? — Are these pencils?

This is a room.

That is a tap (BOIONPOBOIHBINA KPaH).
This is a pencil.

This is not a belt (mosic).

That is a watch.

Is this a camera?



Is that a building?
Is this a dog?

Say in the Singular (en. 4.), please.
Mind (umerp B BUIy, oOparuTh BHUMaHMe) the indefinite
(neonpenenenHsiii) article in the Singular ((ex. 4.).

Example:
These are letters. This is a letter.
Those are books. That is a book.

. Those are balls.

. These are bookcases (KHUXHBIH 1IKad).

. These are wardrobes (rapnepo0).

. Those are pens.

. These are pictures.

. Those are bags.

. These are crayons (LIBETHOM KapaHJAAlLll, MEJIOK).
. These are lectures (iekuus).

01O\ L W~

kekok
Say as questions (Borpoc).

Example:
This is a desk (mucemenHbIN cToi). Is this a desk?



These are our tickets. Are these our tickets?

1. These are watches (Hapy4Hble yachl).

2. This is a spoon.

3. This is a portrait (mopTper).

4. These are glasses (cTakaH, 60ka, pyxep, pIOMKa).
5. This is his box.

6. This is a plate (Tapenka).

7. These are knives (HOX).

8. These are our trunks (uemomaH).

9. These are pictures on the wall (cTena).

10. These are forks (Buika).

Say with not, please.

Example: This is a desk. This is not a desk.
These are tables. These are not tables.

. This 1s a cupboard (nocyanbli1 mkadg).
. This is a cat on the chair (cTyn).

. These are saucers (omore).

. Those are rings (KOJbIIO).

. Those are ear-rings (cepbru).

. This is a car in the street.

. These are sauce-pans (KacTpioisi).

. These are bags (cymMka, yeMo/aH).
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Please, look through the following examples.



Pattern 1 (O6pa3zen 1): My — mine

Differentiate (paznuyare) between «my’ and «mine’. The
pronoun «my’ is used with a noun (cymecrButenbHoe) after it:
my book. «Mine’ is used with no noun after it: a book of mine.

This is my box. This box is mine (moit).

These are my boxes. These boxes are mine.

That is my umbrella (3ouTHK). That umbrella is mine.
Those are my umbrellas. Those umbrellas are mine.

Translate, please

DT0 MO4 NIIANA. DTa IIJIANA MOSI.
710 (these are) mon OMIETHL. DT OUIIETHI MOM.

ToT — Mo menHbIN 1aaTok (scarf). ToT menHbIN IJIaTOK MOM.
Te — mou Terutble mwapgsl (muffler). Te Teruible mapdgsr Mou.

10 MO AOM. DTOT IOM MOU
D10 MOoM OTMEeTKHM (mark). 9T OTMETKH MOU.

Tor — mou cron. ToT cton Mou.
Te — mou npunaanexnoctu (belongings). Te npuHaaIeKHO-
CTU MOM.



Pattern 2: Your - yours

Differentiate (pa3nuuats) between «your’ and «yours’. «Your’
is used with a noun (cymecrBurenbHoe) after it: your book.
«Yours’ is used with no noun after it: a book of mine.

This is your box. This box is yours.
These are your books. These books are yours.

That is your umbrella (3onTuk). That umbrella is yours.
Those are your parasols (30HT ot conHua). Those parasols are
yours.

Translate, please.
910 TBOM KOp (trunk). ItOT KOPP TBOK.
I1H KOPpbl TBOU. DTO TBOU KOPPBHI.

To — tBOM prok3ak (back bag). ToT piok3ak TBOW.
Te — TBOM CyMKU. Te cymKH TBOU.



Pattern 3: His - his

These pronouns are the same (oauHakoBblii) outwardly
(BHelHe, cHapyxu). «His’ is used with a noun (cyiecTBuTeb-
Hoe) after it: his book. «His’ is also used with no noun after it:
a book of his.

This is his watch. This watch is his.
That is his bag. That bag is his.

These are his memo books (3anucHas kHUKKa). These memo
books are his.
Those are his notebooks. Those notebooks are his.

Translate, please.
This is his trunk (yemopnan, kodp). This trunk is his.
That is his phone. That phone is his.

These are his bags. These bags are his.
Those are his notes (3anuce). Those notes are his.



Pattern 4: Her - hers

Differentiate (pa3znuuats) between «her’ and «hers’. «Her’ is
used with a noun (cymecrBurenbHoe) after it: her book. «Hers’
is used with no noun after it: a book of hers.

This is her purse (namckas cymka). This purse is hers.
That is her finger ring (konbuio). That finger ring is hers.

These are her purses. These purses are hers.
Those are her shopping bags (xo3saucrteeHHas cymka). Those
shopping bags are hers.

Translate, please.

9710 — €€ cyMKa Ha Konecukax (shopping trolley). 9tu cymku
Ha KOJIECUKAX — €€.
Ta — e€ cymka (handbag). Ta cymka — e€.

910 — €€ CyMKHU (purse). DTU CYMKH — €€.
Te — e€ cymku Ha Kojecukax (shopping trolley). Te cymku
Ha KOJIECUKaX — €€.



Pattern 5: Our - ours

This is our account (otuet). This account is ours.
That is our bookcase (kHwxknblil mkad). That bookcase is
ours.

These are our bags (uemonan, cymka). These bags are ours.
Those are our back packs (prok3ak). Those back packs are
ours.

Translate, please.
This is our electric stove (neun). This electric stove is ours.
That is our TV-set. That TV-set is ours.

These are our notes (3armch). These notes are ours.
Those are our shopping trolleys (cymka Ha konecukax). Those
shopping trolleys are ours.



Pattern 6: Your (Bam) — yours

Differentiate (pa3nuuats) between «your’ and «yours’. «Your’
is used with a noun (cymecrBurenbHoe) after it: your book.
«Yours’ is used with no noun after it: a book of yours.

This is your phone. This phone is yours.
That is your cloakroom (rapnepo6nas). That cloakroom is
yours.

These are your enterprises (nmpeanpusitue). These enterprises
are yours.

Those are your shopping bags (xo3siicTBeHHas cymka). Those
shopping bags are yours.

Translate, please.

This is your keyboard (kinaBuatypa). This keyboard is yours.
That is your cloakroom (rapnepo6nas). That cloakroom is
yours.

These are your enterprises (nmpeanpusitie). These enterprises
are yours.

Those are your shopping bags (xo3siictBeHHas cyMka). Those
shopping bags are yours.



Pattern 7: Their - theirs

Differentiate (pa3nuuars) between «their’ and «theirs’.
«Their’ is used with a noun (cymecrButenbHoe) after it: their
book. «Theirs’ is used with no noun after it: a book of theirs.

This is their venture (3aresi, pUCKOBaHHOE MPEANPUSITHE).
This venture is theirs.
That is their keyboard (knaBuarypa). The keyboard is theirs.

These are their processors (mporeccop). These processors are
theirs.

Those are their desks (mcemennsbiii ctoi). Those desks are
theirs.

Translate, please.
1o (this is) ux pemenue (decision). ITo pelieHUe — Ux.
To 6bu10 UX npeanoxenue (proposal). To npemoxenue Obl-

JIO — UX.

It0 ObUTH (these were) ux pereHus. DT peleHns ObLIN UX.
Te (those) OpuTH KX Tapaxu (garage). Te rapaxu ObUTH UX.

Translate, please.



This is my suitcase (HeOompimoi maockmii yemopan). This
suitcase is mine.

That is your frock (miarbe). That frock is yours.

This is his scanner. This scanner is his.

Those are her printers. Those printers are hers.

This is our computer. This computer is ours.

This is your (Bamn) house. This house is yours.

That is their office. That office is theirs.

That is my muffler (terbii mapd, kange).

These are your scarves (IIedHbII IJIATOK, KOCBIHKA).
That is his venture (mpeanpusrue).

This is her purse (qamckasi cymka).

This is our beach umbrella (TISIKHBIN 30HT).

Those are their parasols (30HT OT CoOJHIIa).

Say as in the example, please.

Example:

Is this pencil yours? Is this your pencil?

Is that desk his? Is that his desk?

Are these printers yours? Are these your printers?
Are those discs theirs? Are those their discs?

Now give your own examples.



Will you translate, please?

Was that book yours? Was that your book?
Was that scanner ours? Was that our scanner?
Were those bags hers? Were those her bags?
Is that scanner yours? Is that your scanner?

Will you be so kind as to read, please?

Is that picture yours?

Are those pens hers?

Are those batteries (6arapest, akKyMyJIsTOp) yours?
Are these bracelets hers?

Are these hats theirs?

Are these slides mine?

Is that fashion magazine (;xypHan mon) his?

Are those glossy (IIsiHIIEBBIN) magazines yours?

Is that illustrated (wimocTpupoBaHHbIN) magazine hers?



The adjective
(mpuaararejibHO€) «the same»

I would like to ask you to translate the following, please.

Te xe (the same) akThl

Te xe moon

Te xe cnoBa

Ta xe urpa

Tot ke craguoH (stadium)

To ke cJI0BO

To xe npenioxkeHue (sentence; proposal)
To xke ynpaxHeHue (exercise)

Tor e Homep (room)

Ta xe ynuua

Ta xe nopora (road)

Te xe moou

Tor xe punpm

Tor xe mynprdunbM (The same animated cartoon)
Ta xe mymrpa (drills)

Ta xe ckykorta (utter boredom).



The pronoun (Mectoumenme) «the same»

If it were possible, they would do the same. — Eciiu 6b1 651710
BO3MOKHO, OHU CIIEJIAJIA OBl TO K€ CaMOE.

Just tell them the same.

You must do the same.

They all said (roBoputs) the same.

Please, do the same.

They all wanted to repeat (mosroputs) the same.

You shouldn’t (He cnenyet) purchase (mokymnars) the same.



The adverb (napeune) «the same»

Adverb (Hapeune) «the same» — TakuM ke 00pa3oM, Tak xe,
OIMHAKOBO

They are pronounced the same — OHuU TPOU3HOCATCS OJUHA-
KOBO.

You should not dress (ogeBarbcsi) the same (Tak ke) as he
does.

Do not behave (Bectu ce6s1) the same (Takum xe oOpa3oMm) as
they all do.

You stared (ycraButbes) at the people around (Bokpyr) the
same (TaK xe) as your girl-friend (moxpyra) does.

You walked (marate, xonuth) the same as your coach (Tpe-
Hep) does.

Don'’t lie (Jiexarts) on the couch (kymerka, quBaH) the same
as some old men generally (o6sr4HO) do.

You stoop (cyTynurbces) just the same (Tak ke) as my grandma
(6adymka) does but she’s an old person and you are a pretty (xo-
poLIeHbKHIA) young girl.



Like this

Please, try to memorize (3anomHuTs): Like this — BoT Tak (Ta-
KHM 00pa3om)

Henaii 3To Bot Tak (Do it like this).

IIpousnocu Bot Tak (Pronounce like this).
Xomu BoT Tak (Walk like this).

Taniy#t Bot Tak (Dance like this).

I'oBopu BoT Tak (Speak like this).

Benu ce6s Takum oopaszom (Behave like this).
Ilowi Bot Tak (Sing like this).

[Monw3yiicsa (Use) mynbtukoM (joystick) BOT Tak.

kskok

Whistle like this (cBUCTH BOT Tak)

Explain (00bsicHsTh) like this

Write like this

Read like this

Walk (xoguts, mararts) like this

Speak like this

Clap your hands (xsonars B jagoum) like this
She explained (0ObsicuuTs) it like this.



He began his story like this.

The phrase was translated like this.

He manages the affairs (pyxoBonuts) of our lab like this.

The head (pykoBonutesnsb, riaBa) of our department (otmen)
began the conference (coBeiianue, koHpepenuus) like this.

She begins the experiment like this.

I process (oOpadarsiBath) the data (mannbie) like this.

We make the computations (pacyer, Bbiurcienue) like this.

Do you process (o0padatbiBath) the data (nannsie) like this?

We make measurements (mpoBoauth uzmepenue) like this.

You take note (3amuchiBath, peructpupoBath) of the initial
(mavanpHbI) and the final (koneunslit) data (mannabie) like this.

He makes the experiments like this.

The supervisor (pykoBoauTtensb) consults his workers like this.

They formulate (dpopmynupoBats) the working hypothesis
(pabouas rumnore3a) like this.

The warrantor (¢prHaHCOBBIN MOpPyuYuTeNh) gave a reference
(maTh pexkomMeHjaluIo) praising (XBaJuTb, MPEBO3HOCUTH) the
borrower (3aemiuk) or the debtor (tomkHuK, nedurtop) like this.

She sang like this.

He spoke like this.

The actor recited (nekamupoBarh, uuTarhb) the poem (cTuxo-
TBOpeHue, nosma) like this.



The girls danced like this.

The children played like this.
The ballerina danced like this.
The actor sang the song like this.

She spoke (roBopurts, BeicTynarts) like this.

They helped each other like this.

They learn the foreign languages like this.

He learnt to drive the car like this.

Ann expressed the main idea like this.

Peter condemned (ocyxaarts) their behavior (nosenenue) like
this.



Pretty good; pretty tired; pretty bad

Look through the following sentences and pay attention to the
usage of the attributes (onpenenenue), please.

Pretty good — BecbMa xopoiuii; pretty tired (Becbma ycra-
JIbIiA); pretty bad (BecbMa II0XoM).

The suggestion is pretty good, isn’t it? — [Ipennoxenue Becbma
xopoliee, He Tak Jin?

The impressions (Brnevatienue) are pretty good, aren’t they?

Being in high spirits (ObITh B XOpoIIIeM HACTPOEHUH) is pretty
good, isn’t it?

The performance (ucromHenue) is pretty good, isn’t it?

They look pretty tired, don’t they? — OHu BBIVIAAAT BecbMa
yCTaJIbIMU, HE TaK Jin?

He looked pretty tired after the trip, didn’t he?

They looked pretty tired after going shopping, didn’t they?

They all looked pretty tired after the debate, didn’t they?

The proposal is not good, I would say it is pretty bad (Becbma
jI0xoe), isn’t it?

The weather is pretty bad, isn’t it?

Being late for the date (cBumanue) is pretty bad, isn’t it?



Rather than; would rather

1. Rather than — a e

I would go shopping rather than stay home alone.

I would have a cup of tea rather than (a ue) coffee.

Please, read this article rather than that one.

You would go boating now rather than riding a car, wouldn’t
you (He Tak Jin)?

He’d play tennis rather than help you in the garden,
wouldn’t he?

She’d stay home rather than lie (siexxath) on the beach (misik),
wouldn’t she?

We’d go to the theatre rather than stay home doing nothing,
wouldn’t we?

They would play chess (mmaxmarsi) rather than play football,
wouldn’t they?

2. Rather — myure 6bl, ckopee Obl, OXOTHEe Obl

I would rather (I’d rather) — st ObI TyuIIe

I'd rather go shopping — £ mydre 6b1 mpomIack MO Marasu-
HaM.

She would rather (mpeamnouna 6s1) go to some fashion salon.

He’d rather go (ckopee nomren 6u1) to the gym hall (copt3an),



would not he?
They’d rather play tennis, wouldn’t they?
You’d rather go swimming, would not you?

We’d rather go boating, wouldn’t we?

They’d rather have a cup of coffee, wouldn’t they?

Oh, going shopping is such a nuisance (momexa, gocana,
HENpUATHOCTH), one would rather (siyuine) lie on the sofa (sie-
’kath Ha quBaHe) and watch TV. That’s much better, isn’t it?

I'd rather say it is not at all. — §I 6b1 cka3ana, 4yToO 3TO BOBCE
HE TaK.



You had better

You had better (You'd better) — mydirie ObI BbI, BaM ObI JTydliie

You had better go home. Bam 051 Jiyuriie uATA JOMOM.

You had better not smoke here.

You’d better (Bam Obl styurnie) hurry up otherwise (a To, nHaue)
they might not wait for you.

They’d better (um Obl sTyuinie) leave (yexaTb) now not to miss
(He mpomycTUTh, O1o3aath) the train.

You’d better help us.

You’d better not worry so much — Bam Ob1 myuriie He Gecrio-
KOUTBHCS TaK CHJIBHO.

You’d better believe — MoxeTe ObITh YBEpEHBI, MOKETE HE CO-
MHEBATbCS.

You'd better take care of yourself.



To be of importance

The next stage is of great importance (UMeTh OOJIBITIIOE 3HA-
YeHue).

It is of interest (91O MHTEPECHO).

It is of great interest.

It’s of use (9T0 Mone3HoO).

It’s of great use.

It’s significant (BaxxHO, 3HAYUMO).

It’s of some significance (9TO B HEKOTOPOW CTENEHU BAKHO).

It’s of little importance (910 MaJOBa)HO).

It’s a little important (3To B HEOOJIBIION CTENIEHN BaXHO).

It’s of great value (rpeacTaBisAiTh OOJBINYIO [IEHHOCTH ).

It has been of interest — 910 ObUIO UHTEPECHO.



Need, be in need of

He’s in need (HyxHo, Hy)xaaTecs1) of money.

He needs support (mogaepxka).

They are in need of support.

They need support.

We need support of our relatives (poICTBEHHUK).
I need help.

They are in great need of help.



The adjective «fond»

She’s a fond mother. — Ona mo0s1Ias Math.

He has fond memories of his childhood. — V Hero coxpanu-
JICh camble TETLJTbIe BOCTIOMUHAHUS O JIETCTBE.

She gave him a fond smile. — OHa ogapuia ero HeKHOM yJIBIO-
KOM.

He had fond hopes of becoming a painter. — OH nuTan
HEOOOCHOBAHHBIE HA/IEXKIBI CTATh XYHOKHUKOM.

I am fond of skating. — fI moOI0 KAaTKThCSI HA KOHbKAX.

You are fond of singing. — TsI I0OUIIIb TIET.

He is fond of reciting the poems. — OH 10OUT AeKIaMUPOBATh
CTUXU.

She is fond of reading. — OHa yBiekaeTcs YTeHUEM.

We are fond of travelling. — MbI 100MM MyTeIIECTBOBATb.

You are fond of sightseeing. — Bam HpaBuTCA OCMaTpuBaTh
JOCTONPUMEYATETbHOCTH.

I was fond of skating. — MHe HpaBUJIOCh KaTaTbCsl HA KOHbKAX.

They were fond of going to the movies. — Im o4eHb HpaBU-
JIOCh XOAWUTH B KUHO.

He’ll be fond of playing the piano, I think. — [lymato, uto emy
OYEHb [IOHPABUTCS UTPATh HA TMAHUHO.



The adjective «keen»

1. OcTpblil, C KOMOINIMM KOHILIOM WJIM PEXKYIIUM KpPaeM:
keen sword — ocTpblil Mey;

2. oOnmajamiyil  BBICOKOW UYYBCTBUTEJIBHOCTHIO:  keen
eyesight — ocTpoe 3peHue;

3. MpoHMIIATEIbHBIN, cOOOpa3uTeNbHbIN: keen boy — cooOpa-
3UTENIbHBII MAJTbUUK;

4. yneu€nnbiit, neutkuii: He'’s a keen chess player. — OH ¢a-
HATUYHBIN maxMaruct. She’s keen on music. — Ona 6penut my-
3bikoi. He was keen to begin classes. — Emy He Teprienoch Ha-
YaTh 3aHSTUS;

5. T1yOOKUH, CHIIbHBIN (0 YyBCTBAaX WJIM OIIyIIEHHSX): keen
pleasure — Gomblioe ynoBoNbCTBUE; keen pain — octpasi 60Jb;
keen hunger — cunbHBIN TOJION;

6) WHTEHCUBHBIM, NIPOHU3bIBAIOIIMKI, pe3kui: keen wind —
MIPOHU3BIBAIOIINI BeTep; keen scent — pe3Kkuil 3arnax;

7) OTIMYHBIM, NpEeKpacHblil, BenukonenHeli What a keen
day! — Kakoy npekpacHbIi 1€Hb !

He’s a keen sportsman. — OH CTpacTHBIN CHOPTCMEH.

She is keen to go. — OHa OYeHb XOUET MMOoeXaTb.

They’ve got a keen intellect. — Y HuUX xuBOM yMm.

He’s got keen eyesight (hearing). — YV Hero octpoe 3peHue

(ciyx).



It’s such a keen wind. — Tako¥ MpOHU3BIBAIOIIINIA BETEP.

It’s such a keen frost. — Tako¥ KecToKuil MOPO3.

She has keen eyes. — Y Hee KpacuBble I1a3a.

I think she’s a keen kid. — {I gymaio, yTo oHa ouapoBarte/bHasl
JeBYIIKA.

Tell me some more of this keen stuff. — Pacckaxu mHue ere
YTO-HUOY/Ib YBJIEKATEIbHOE.

That sounds keen. — 910 3By4UT MpUBJIEKATEIBHO.

Please, read.

She’s a keen (BIOXHOBEHHBIN) musician.

She is keen to participate in that event (MepornpusiTiie, cCOObI-
THE).

He’s got a keen (Bbicokmin) intellect.

My grandma’s has got keen eyesight.

Their grandpa has got keen hearing (ciyx).

It’s such a keen wind. — Takoil IpOHU3BIBAIOIIHI BETEP.

It’s such a keen frost. — Takoii keCTOKUIA MOPO3.

She has keen eyes. — YV Hee KpacuBble I1a3a.

I think she’s a keen kid. — I nymato, uTo OHa ouapoBatesbHasI
JIeBYIIIKA.

Tell me some more of this keen stuff. — Pacckaxxu mHe enie
YTO-HUOY/Ib YBJIEKATEIbHOE.

That sounds keen. — 9T0 3ByUUT NPUBJIEKATEILHO.



Task.

Will you think of (noxanyiicra, npuaymaiire) the similar (mo-
JOOHBIH, TIOXOXUI) sentences, please.



The modal verb «to be»

He is to go to Moscow on a business trip. OH efer (10/keH
exarb) B MOCKBY B KOMaH/IMPOBKY (HY’KHO €XaTh MO TUIaHy KO-
MaHJMPOBOK; ObLIa MpeBapUTEIbHAS IOTOBOPEHHOCTD).

She is to go to China on a sabbatical. Ona ener B Kuraii
Ha JOJITOCPOYHYIO CTAKUPOBKY (B COOTBETCTBUU C TUIAHOM, MPO-
IpaMMOM, IOTOBOPEHHOCTHIO).

They are soon to take their exams. OHU CKOpPO JOJKHBI CAa-
BaTh 9K3aMEHbI (YCTAHOBUBILASICS 3aKOHOMEPHOCTD; TaK MPUHSI-
TO).

I am to go on an excursion in (uepe3) a week.

You are to on an expedition in a month.

He is to go on a business trip (exaTb B KOMaHIMPOBKY).

She was to be there in (uepe3) a day.

We were to meet her but we could not reach (moexatn) the
place in time.

You were to (momkeH ObUT) meet them.

They were to reach (noexats) the place in a day.

I am to go to her place (k Helt 1omoit).

You are to be there in two days.

He i1s to take his exams (cgaBaTh 9K3aMeH) SOON.

She was to produce (roka3zars, npebsABUTh) her permission.

We were to show our tickets but we left them in the car.



You were to be there a day earlier (Ha 1eHb paHblle).
They were to reach the place as soon as possible (kak MOXHO
obicTpee).



Part 2
Developing the speech skills

Going shopping

1. The grocer’s (6akanes), the ready-made clothes department
(otmen rotoBoro miaths), the shoe department (00yBHO# oT/IEN),
the outfitter’s (onexna, cHapsikeHne, 000pyIOBaHUE).

2. Please, memorize (3anomHuTh) the following.

Toe — HOocOK

Heel — kabmyk

Try on — npumepAThH

I’d better try on — s Jgydiie npuMepio

Too tight — CIUIIIKOM TeCHO

Haven’t you got anything cheaper — y Bac HeT yero-nm6o 6osee
Je1meBoro?

Stay smart — BHIIJISIAETh XOPOILO (OCTaBaThCsl KPACUBBIMU)

If looked after — eciiu 32 HUMM yXaXUBaTh

kskok

They are a perfect fit — OHM NPEeBOCXOAHO CUISAT; KaK pa3s



BIIOpY
Woolen dress — mepcrsiHOE Tu1aThe
A lot of; lots of — MHOrO, MHOXECTBO
Tint — oTTeHOK
Among them — cpenu HUX
Let me see — [lanTe nomymarb, MUHYTOUKY
Here they are — Bot onu
Which do you prefer? — Kotopslit U3 HUX BbI IpeiriounTaeTe?

kekok

I'd rather go shopping — £ mydrre 6b1 poNLIACh MO Marasu-
HaM.

She would rather (mpearnouna 6s1) go to some fashion salon.

The hat is pretty good — [llnsna Becbma xopouia.

Do shopping — nenath NOKyINKHU, XOOUTb MO Mara3nuHam

Do window-shopping — paccMaTpuBaTh BUTPUHBI.

She is fond of window-shopping — OHa mo0OuT paccMaTpuBaTh
BUTPUHBI

skksk

3. Pronounce, please.

Bag (cymka, yemonaH)
Glasses (spectacles, specs) (04Km)
Drum (6apaban)



Scissors (HOXKHUIIbI)

Clock (HacTeHHbIE, HACTOJIbHBIE YaChl)
Watch (Hapy4uHble yachl)

Needle (uronka)

Flower (11BeTOK)

kskok

Cube (ky0)
Dog

Leaf (Jmcr)
Beetle (xyk)
Elephant (cion)
Iron (yTiOT)
House

Brush (merka)

kekok

Tea-pot (4aiiHUK)

Tea-set (4aliHbI CEPBU3)

Basket of flowers (kop3una ¢ 1iBeramu)
Shoes

Tube (TIOOMK)

Pan, saucepan (kactpross)

Spoon (10:kKa)

Knife (HOX)



Look through (mpocmotpets) the above (nmpuBeneHHBIE BbI-
nie) words and try (mbITaThesl, cTapaThesi) to memorize (3arnoM-
HUTH) them, please.

4. Will you complete (3akoHunts) the sentences (mpeasioxe-
Hue), please.

I would like to buy (to have) this coat ....
I would like to buy (to have) this coat because it’s very nice.

I won’t buy this... because it’s...

I don’t like... because they are not...

It’s not my color so I am not going to...

It’s not my style so I won’t...

I don’t like the cut (mokpoi, dacon), therefore I'm not
going to...

5. You went shopping. What did you buy? Each of you (kax-
I 13 Bac) answers this question. Use the word «bought» [Ky-

i (a)], please.

6. Will you pronounce (Iloxanyiicrta, mpousHecure) the
following words, please?

Pork (cBuHuHA)



Fish (pe10a)

Flour [«flaus] (myka)
Paste (tecto)

Mutton (GapaHuHa)
Beef (roBsamuna)
Pork (cBuHuHA)

Chicken (1IpITIJIEHOK, KYpUHOE MSICO)
Peking-style duck (Peking duck) — yTka no-nekuHcku

WNupeiika — turkey (hen)

Goose meat — rycAaTrHa, MACO Iycs

Game — MAco In4u
Fowl — nTtuna, gudn
Egg (sii110)
Salt (cosb)

Bread (x51e0)
Cheese (cpIp)
Knife (Hox)

Fork (Buska)
Hen (xypuna)
Cock (meryx)

Sauce-pan (kacTpiossi)

kokok

skksk



Saucer (Omromiie)
Sausage (konbaca)
Apple

Plum

Grapes

Pineapple

7. What have you bought (Yto Bbl Kynuiau) at the universal
department store (yHuBepcam)? Ask each other (mpyr apyra)
what you bought and what you did not buy. Maybe (MoxeT ObITB,
BO3MOXkHO), you didn’t like something because it didn’t look good
(MOTOMY YTO OHO HE BBIIJISIZIENIO XOPOIIIO) Or it was not your size
(pa3mep), your color (11BeT), your style, etc.

8. Translate, please.

Yro g mMory caenars 11 Bac?

Sl Xody KynuTh. .., He GobIie (not more than) monkwmIorpam-
Mma (half a kilo).

I'ne s mory oruatuth (Where can I pay)?

3amnarute B Kacce (Pay at the cash-desk), noxanyiicra.

Bon tam — over there.

Mae xoresnoch 0b1 (I'd like) kynuThb (to buy) HacTeHHBIE Yachl
(wall clock).

Eii xorenock Obl (She would like) kynuth KypTKy (jacket,
blazer).



Kakoii pazmep Bbl Hocute (Which size do you wear)?
Cpennuii (middle).

kokok

Ona xotena 6wt (She’d like; she would like) mpumepuTs (try
on) 310 1iaree (frock).

Yro BeI gymaere 06 stom (What do you think of it)?

Omno xopoto noaxoaut eu (It suits her very well).

OHo He MemikoBaro Ha Helt cuauT (Is it not loose on her)?

LIBeT xopomuii.

En HpaBuTcs nokpou (cut).

CKOJIbKO 3TO CTOUT?

kekok

Bor Bam, noxanyiicra (Here you are, please).

®ynT ¢ nonoBuHOM (A pound and a half).

dopma Hocka (toe) u kaonyk (heel).

He xotena 6u1 ona (Would she like) mpumeputs (to try on)
JIpyryiwo napy (another pair)?

Omna nyumie (She would rather) nmpumepwur (try on) 3Ty napy.
Ha, noxanyicra (Yes, please).

On nyuwe npumepur (He would rather try on) sTot KocTioM
(suit).

Ona nyumie npumepuT (She’d rather try on) ToT KOCTIOM
(costume).



Onu ciuiikoM (too) TecHbie (tight) 1uis Hee.

¥ Bac Het yero-uuOyab (Have you got anything) 6ornee aere-
Boro (cheaper)?

OH nyume (would rather) mpumepur (try on) apyryio napy
(another pair) Tydens.

A nyumie (I'd rather) npumepio (try on) npyryio napy (another
pair) camor (boots).

kekok

Bort (Here is) mapa (pair) gemieBbix (cheap) Tydgens.

Bor mapa xopommx caror.

Bot mapa nmpekpacHbIX Tyes.

Bot xopoiuii rajctyk (tie).

Bort xopomuii koctiom (xkeHckuit) (Here is a nice costume).
Bot nonxonsimmii koctiom (Myxckor) (Here i1s a good suit).
Bot xopoias copouka (Here is a good shirt).

kskok

Bor cnaBHas 6my3ka (Here’s a nice blouse).

Bon tam xopormas w0ka (There’s a nice skirt over there).

Tydmu moryT KpacuBo cMoTpeThes (they can look smart), ec-
JIM 32 HUMHU Xopoluo yxaxusarth (if they are looked after).

Onu otmmuno noaxoast (They are an excellent fit).

Haiite nogymath, MUHYTOUKY (Let me see).

VxaxuBai 3a cBoeid 00yBbIo (Look after your shoes).



9. Read the following words, please:

Sugar (caxap)

No more than (He OoJblIIE, YEM)
Pay (rmiarutp)

At the cash-desk (B kacce)
Size (pa3mep)

Take in (HocuTh — 0 pazmepe)
Fit (mogxomuTp)

Cut (rmokpoi)

Price (uiena)

Send (oTnpaBuTh, MOCIATH)
Scales (Bechl)

Weigh (B3BemmBarh)

Weight (Bec).

10. Will you memorize the following, please?



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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